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See the notice on TED website

306809-2026 - Concurso
Alemanha – Serviços de arquitectura, construção, engenharia e inspecção – Realschule Bünde-
Mitte, Strotweg 19, 32257 Bünde, Erweiterung; Fachplanungsleistung ELT (LPH 1-8)
OJ S 86/2026 05/05/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Serviços

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Kommunalbetriebe Bünde - Anstalt des öffentlichen Rechts (AöR) - 
Gebäudemanagement
Correio eletrónico: ZVS@buende.de
Forma jurídica do adquirente: Autoridade local
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Realschule Bünde-Mitte, Strotweg 19, 32257 Bünde, Erweiterung; 
Fachplanungsleistung ELT (LPH 1-8)
Descrição: Die Kommunalbetriebe Bünde -AöR- beabsichtigen, die städtische Realschule 
Bünde-Mitte in Bünde um zusätzliche Unterrichtsflächen und ergänzende Funktionsräume zu 
erweitern bzw. im Bestand umzubauen, sowie eine Einfeldsporthalle neu zu errichten. Dieses 
Vergabeverfahren betrifft das Gewerk Fachplanungsleistung ELT als Los aller 
Planungsleistungen. Ziel der Fachplanung ist die Entwicklung einer energeieffizienten, 
wirtschaftlichen und betriebssicheren elektrotechnischen Infrastruktur unter Berücksichtigung 
der schulischen Nutzung sowie der Anforderungen an Sporthallen. Gegenstand der 
Beauftragung ist das Leistungsbild Fachplanung Technische Gebäudeausrüstung gemäß §§ 
53-56 HOAI 2021 (Leistungsphasen 1-8). Die Planung umfasst folgende Anlagengruppen 
gemäß § 53 HOAI: - AG 4: Starkstromanlagen - AG 5: Fernmelde- und informationstechnische 
Anlagen - AG 6: Förderanlagen (soweit erforderlich) - AG 8: Gebäudeautomation 
(elektrotechnische Anteile) Die Beauftragung erfolgt stufenweise. Ein Anspruch auf 
Beauftragung weiterer Leistungsstufen besteht nicht. Einzelheiten ergeben sich aus der 
Leistungsbeschreibung sowie den Vergabeunterlagen nebst weiteren Anlagen.
Identificador do procedimento: 49b2a6bb-1123-48ae-aa2a-f12afa9757fb
Identificador interno: 26_49-TW
Tipo de procedimento: Por negociação com publicação prévia de um convite à apresentação 
de propostas/concurso com negociação
O procedimento é acelerado: não
Principais características do processo: Verhandlungsverfahren mit öffentlichem 
Teilnahmewettbewerb gem. § 17 Abs. 1 VGV

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 71000000 Serviços de arquitectura, construção, engenharia e 
inspecção
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Classificação adicional (cpv): 71321000 Serviços de concepção técnica para instalações 
mecânicas e eléctricas em edifícios

2.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Strotweg 19  
Cidade: Bünde
Código postal: 32257
Subdivisão do país (NUTS): Herford (DEA43)
País: Alemanha

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: #Bekanntmachungs-ID: CXPWYDMLAU1#
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio, Documento do concurso
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: 
Zwingende bzw. fakutative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB s. Nr. 3.1.2, 3.1.3, 
3.1.4 bzw. 3.1.5 der Anlage RBM 6.1 (Bewerberbogen) Die Angabe ist erforderlich von jedem 
Bewerber/ jedem Mitglied der Bewerbergemeinschaft/ jedem Nachunternehmer, auf dessen 
technische, wirtschaftliche und/oder finanzielle Leistungsfähigkeit sich der Bewerber/ die 
Bewerbergemeinschaft beruft. Die Auftraggeberin behält sich vor, die Bestätigung der 
gemachten Angaben durch weitergehende Nachweise zu verlangen.
Participação numa organização criminosa: Zwingende bzw. fakutative Ausschlussgründe nach 
§§ 123 bis 126 GWB s. Nr. 3.1.2 der Anlage RBM 6.1 (Bewerberbogen) Die Angabe ist 
erforderlich von jedem Bewerber/ jedem Mitglied der Bewerbergemeinschaft/ jedem 
Nachunternehmer, auf dessen technische, wirtschaftliche und/oder finanzielle 
Leistungsfähigkeit sich der Bewerber/ die Bewerbergemeinschaft beruft. Die Auftraggeberin 
behält sich vor, die Bestätigung der gemachten Angaben durch weitergehende Nachweise zu 
verlangen.
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Zwingende bzw. 
fakutative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB s. Nr. 3.1.2 der Anlage RBM 6.1 
(Bewerberbogen) Die Angabe ist erforderlich von jedem Bewerber/ jedem Mitglied der 
Bewerbergemeinschaft/ jedem Nachunternehmer, auf dessen technische, wirtschaftliche und
/oder finanzielle Leistungsfähigkeit sich der Bewerber/ die Bewerbergemeinschaft beruft. Die 
Auftraggeberin behält sich vor, die Bestätigung der gemachten Angaben durch weitergehende 
Nachweise zu verlangen.
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Zwingende bzw. fakutative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB s. Nr. 3.1.2 bzw. 3.1.4 der Anlage RBM 6.1 
(Bewerberbogen) Die Angabe ist erforderlich von jedem Bewerber/ jedem Mitglied der 
Bewerbergemeinschaft/ jedem Nachunternehmer, auf dessen technische, wirtschaftliche und
/oder finanzielle Leistungsfähigkeit sich der Bewerber/ die Bewerbergemeinschaft beruft. Die 
Auftraggeberin behält sich vor, die Bestätigung der gemachten Angaben durch weitergehende 
Nachweise zu verlangen.
Fraude: Zwingende bzw. fakutative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB s. Nr. 3.1.2 
der Anlage RBM 6.1 (Bewerberbogen) Die Angabe ist erforderlich von jedem Bewerber/ jedem 
Mitglied der Bewerbergemeinschaft/ jedem Nachunternehmer, auf dessen technische, 
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wirtschaftliche und/oder finanzielle Leistungsfähigkeit sich der Bewerber/ die 
Bewerbergemeinschaft beruft. Die Auftraggeberin behält sich vor, die Bestätigung der 
gemachten Angaben durch weitergehende Nachweise zu verlangen.
Corrupção: Zwingende bzw. fakutative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB s. Nr. 
3.1.2 der Anlage RBM 6.1 (Bewerberbogen) Die Angabe ist erforderlich von jedem Bewerber/ 
jedem Mitglied der Bewerbergemeinschaft/ jedem Nachunternehmer, auf dessen technische, 
wirtschaftliche und/oder finanzielle Leistungsfähigkeit sich der Bewerber/ die 
Bewerbergemeinschaft beruft. Die Auftraggeberin behält sich vor, die Bestätigung der 
gemachten Angaben durch weitergehende Nachweise zu verlangen.
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Zwingende bzw. fakutative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB s. Nr. 3.1.2 bzw. 3.1.3 der Anlage RBM 6.1 
(Bewerberbogen) Die Angabe ist erforderlich von jedem Bewerber/ jedem Mitglied der 
Bewerbergemeinschaft/ jedem Nachunternehmer, auf dessen technische, wirtschaftliche und
/oder finanzielle Leistungsfähigkeit sich der Bewerber/ die Bewerbergemeinschaft beruft. Die 
Auftraggeberin behält sich vor, die Bestätigung der gemachten Angaben durch weitergehende 
Nachweise zu verlangen.
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Zwingende bzw. fakutative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB s. Nr. 3.1.2 bzw. 3.1.3 der Anlage RBM 6.1 
(Bewerberbogen) Die Angabe ist erforderlich von jedem Bewerber/ jedem Mitglied der 
Bewerbergemeinschaft/ jedem Nachunternehmer, auf dessen technische, wirtschaftliche und
/oder finanzielle Leistungsfähigkeit sich der Bewerber/ die Bewerbergemeinschaft beruft. Die 
Auftraggeberin behält sich vor, die Bestätigung der gemachten Angaben durch weitergehende 
Nachweise zu verlangen.
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: 
Zwingende bzw. fakutative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB s. Nr. 3.1.2 bzw. 
3.1.3 der Anlage RBM 6.1 (Bewerberbogen) Die Angabe ist erforderlich von jedem Bewerber/ 
jedem Mitglied der Bewerbergemeinschaft/ jedem Nachunternehmer, auf dessen technische, 
wirtschaftliche und/oder finanzielle Leistungsfähigkeit sich der Bewerber/ die 
Bewerbergemeinschaft beruft. Die Auftraggeberin behält sich vor, die Bestätigung der 
gemachten Angaben durch weitergehende Nachweise zu verlangen.
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: Zwingende bzw. fakutative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB s. Nr. 3.1.2 der Anlage RBM 6.1 
(Bewerberbogen) Die Angabe ist erforderlich von jedem Bewerber/ jedem Mitglied der 
Bewerbergemeinschaft/ jedem Nachunternehmer, auf dessen technische, wirtschaftliche und
/oder finanzielle Leistungsfähigkeit sich der Bewerber/ die Bewerbergemeinschaft beruft. Die 
Auftraggeberin behält sich vor, die Bestätigung der gemachten Angaben durch weitergehende 
Nachweise zu verlangen.
Violação das obrigações no domínio da legislação social: Zwingende bzw. fakutative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB s. Nr. 3.1.2 bzw. 3.1.3 der Anlage RBM 6.1 
(Bewerberbogen) Die Angabe ist erforderlich von jedem Bewerber/ jedem Mitglied der 
Bewerbergemeinschaft/ jedem Nachunternehmer, auf dessen technische, wirtschaftliche und
/oder finanzielle Leistungsfähigkeit sich der Bewerber/ die Bewerbergemeinschaft beruft. Die 
Auftraggeberin behält sich vor, die Bestätigung der gemachten Angaben durch weitergehende 
Nachweise zu verlangen.
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Zwingende bzw. fakutative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB s. Nr. 3.1.2 bzw. 3.1.3 der Anlage RBM 6.1 
(Bewerberbogen) Die Angabe ist erforderlich von jedem Bewerber/ jedem Mitglied der 
Bewerbergemeinschaft/ jedem Nachunternehmer, auf dessen technische, wirtschaftliche und
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/oder finanzielle Leistungsfähigkeit sich der Bewerber/ die Bewerbergemeinschaft beruft. Die 
Auftraggeberin behält sich vor, die Bestätigung der gemachten Angaben durch weitergehende 
Nachweise zu verlangen.
Insolvência: Zwingende bzw. fakutative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB s. Nr. 
3.1.2 der Anlage RBM 6.1 (Bewerberbogen) Die Angabe ist erforderlich von jedem Bewerber/ 
jedem Mitglied der Bewerbergemeinschaft/ jedem Nachunternehmer, auf dessen technische, 
wirtschaftliche und/oder finanzielle Leistungsfähigkeit sich der Bewerber/ die 
Bewerbergemeinschaft beruft. Die Auftraggeberin behält sich vor, die Bestätigung der 
gemachten Angaben durch weitergehende Nachweise zu verlangen.
Ativos sob gestão por um liquidatário: Zwingende bzw. fakutative Ausschlussgründe nach §§ 
123 bis 126 GWB s. Nr. 3.1.2 der Anlage RBM 6.1 (Bewerberbogen) Die Angabe ist 
erforderlich von jedem Bewerber/ jedem Mitglied der Bewerbergemeinschaft/ jedem 
Nachunternehmer, auf dessen technische, wirtschaftliche und/oder finanzielle 
Leistungsfähigkeit sich der Bewerber/ die Bewerbergemeinschaft beruft. Die Auftraggeberin 
behält sich vor, die Bestätigung der gemachten Angaben durch weitergehende Nachweise zu 
verlangen.
Atividades suspensas: Zwingende bzw. fakutative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 
GWB s. Nr. 3.1.2 der Anlage RBM 6.1 (Bewerberbogen) Die Angabe ist erforderlich von jedem 
Bewerber/ jedem Mitglied der Bewerbergemeinschaft/ jedem Nachunternehmer, auf dessen 
technische, wirtschaftliche und/oder finanzielle Leistungsfähigkeit sich der Bewerber/ die 
Bewerbergemeinschaft beruft. Die Auftraggeberin behält sich vor, die Bestätigung der 
gemachten Angaben durch weitergehende Nachweise zu verlangen.
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Zwingende bzw. fakutative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB s. Nr. 3.1.2 der Anlage RBM 6.1 
(Bewerberbogen) Die Angabe ist erforderlich von jedem Bewerber/ jedem Mitglied der 
Bewerbergemeinschaft/ jedem Nachunternehmer, auf dessen technische, wirtschaftliche und
/oder finanzielle Leistungsfähigkeit sich der Bewerber/ die Bewerbergemeinschaft beruft. Die 
Auftraggeberin behält sich vor, die Bestätigung der gemachten Angaben durch weitergehende 
Nachweise zu verlangen.
Falta profissional grave: Zwingende bzw. fakutative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 
GWB s. Nr. 3.1.2, 3.1.3, 3.1.4 bzw. 3.1.5 der Anlage RBM 6.1 (Bewerberbogen) Die Angabe 
ist erforderlich von jedem Bewerber/ jedem Mitglied der Bewerbergemeinschaft/ jedem 
Nachunternehmer, auf dessen technische, wirtschaftliche und/oder finanzielle 
Leistungsfähigkeit sich der Bewerber/ die Bewerbergemeinschaft beruft. Die Auftraggeberin 
behält sich vor, die Bestätigung der gemachten Angaben durch weitergehende Nachweise zu 
verlangen.
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: 
Zwingende bzw. fakutative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB s. Nr. 3.1.2 bzw. 
3.1.5 der Anlage RBM 6.1 (Bewerberbogen) Die Angabe ist erforderlich von jedem Bewerber/ 
jedem Mitglied der Bewerbergemeinschaft/ jedem Nachunternehmer, auf dessen technische, 
wirtschaftliche und/oder finanzielle Leistungsfähigkeit sich der Bewerber/ die 
Bewerbergemeinschaft beruft. Die Auftraggeberin behält sich vor, die Bestätigung der 
gemachten Angaben durch weitergehende Nachweise zu verlangen.
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: 
Zwingende bzw. fakutative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB s. Nr. 3.1.2 bzw. 
3.1.5 der Anlage RBM 6.1 (Bewerberbogen) Die Angabe ist erforderlich von jedem Bewerber/ 
jedem Mitglied der Bewerbergemeinschaft/ jedem Nachunternehmer, auf dessen technische, 
wirtschaftliche und/oder finanzielle Leistungsfähigkeit sich der Bewerber/ die 
Bewerbergemeinschaft beruft. Die Auftraggeberin behält sich vor, die Bestätigung der 
gemachten Angaben durch weitergehende Nachweise zu verlangen.
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Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: 
Zwingende bzw. fakutative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB s. Nr. 3.1.2 der 
Anlage RBM 6.1 (Bewerberbogen) Die Angabe ist erforderlich von jedem Bewerber/ jedem 
Mitglied der Bewerbergemeinschaft/ jedem Nachunternehmer, auf dessen technische, 
wirtschaftliche und/oder finanzielle Leistungsfähigkeit sich der Bewerber/ die 
Bewerbergemeinschaft beruft. Die Auftraggeberin behält sich vor, die Bestätigung der 
gemachten Angaben durch weitergehende Nachweise zu verlangen.
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: Zwingende bzw. 
fakutative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB s. Nr. 3.1.2 der Anlage RBM 6.1 
(Bewerberbogen) Die Angabe ist erforderlich von jedem Bewerber/ jedem Mitglied der 
Bewerbergemeinschaft/ jedem Nachunternehmer, auf dessen technische, wirtschaftliche und
/oder finanzielle Leistungsfähigkeit sich der Bewerber/ die Bewerbergemeinschaft beruft. Die 
Auftraggeberin behält sich vor, die Bestätigung der gemachten Angaben durch weitergehende 
Nachweise zu verlangen.
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: 
Zwingende bzw. fakutative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB s. Nr. 3.1.2 der 
Anlage RBM 6.1 (Bewerberbogen) Die Angabe ist erforderlich von jedem Bewerber/ jedem 
Mitglied der Bewerbergemeinschaft/ jedem Nachunternehmer, auf dessen technische, 
wirtschaftliche und/oder finanzielle Leistungsfähigkeit sich der Bewerber/ die 
Bewerbergemeinschaft beruft. Die Auftraggeberin behält sich vor, die Bestätigung der 
gemachten Angaben durch weitergehende Nachweise zu verlangen.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Realschule Bünde-Mitte, Strotweg 19, 32257 Bünde, Erweiterung; 
Fachplanungsleistung ELT (LPH 1-8)
Descrição: Details zu den geforderten Leistungen sind den Vergabeunterlagen zu entnehmen.
Identificador interno: 26_49-TW

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 71000000 Serviços de arquitectura, construção, engenharia e 
inspecção
Classificação adicional (cpv): 71321000 Serviços de concepção técnica para instalações 
mecânicas e eléctricas em edifícios
Opções: 
Descrição das opções: Die Beauftragung erfolgt stufenweise. Ein Anspruch auf Beauftragung 
weiterer Leistungsstufen besteht nicht. Stufe 1 Grundleistungen der Leistungsphasen 1 bis 4 
(Grundlagenermittlung, Vorplanung, Entwurfsplanung, Genehmigungs-planung). Stufe 2 
Grundleistungen der Leistungsphasen 5 bis 7 (Ausführungsplanung, Vorbereitung der 
Vergabe, Mitwirkung bei der Vergabe) Stufe 3 Grundleistungen der Leistungsphase 8 
(Objektüberwachung). Weitere, über die in der Leistungsbeschreibung/ im 
Leistungsverzeichnis beschriebenen hinausgehende Besondere Leistungen werden - sofern 
erforderlich - gesondert vereinbart und vergütet.

5.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Strotweg 19  
Cidade: Bünde
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Código postal: 32257
Subdivisão do país (NUTS): Herford (DEA43)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Outra duração: Desconhecido

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Requisito no pedido de participação
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): não
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): não

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Inscrição em um registro profissional relevante
Descrição do critério de seleção: s. Nr. 3.1.1 der Anlage RBM 6.1 (Bewerberbogen) Nachweis 
über aktuell gültige Eintragung in ein Berufsregister gemäß Anhang XI der Richtlinie 2014/24
/EU des Europäischen Parlamentes und des Rates vom 26. Februar 2014 Die Angabe ist 
erforderlich von jedem Bewerber/ jedem Mitglied der Bewerbergemeinschaft/ jedem 
Nachunternehmer, auf dessen technische, wirtschaftliche und/oder finanzielle 
Leistungsfähigkeit sich der Bewerber/ die Bewerbergemeinschaft beruft. Zur Bestätigung der 
gemachten Angaben sind entsprechende Unterlagen dem Bewerberbogen als Anlage 
beizufügen.

Critério: Inscrição em um registro comercial
Descrição do critério de seleção: s. Nr. 3.1.1 der Anlage RBM 6.1 (Bewerberbogen) Nachweis 
über aktuell gültige Eintragung in ein Handelsregister gemäß Anhang XI der Richtlinie 2014/24
/EU des Europäischen Parlamentes und des Rates vom 26. Februar 2014 Die Angabe ist 
erforderlich von jedem Bewerber/ jedem Mitglied der Bewerbergemeinschaft/ jedem 
Nachunternehmer, auf dessen technische, wirtschaftliche und/oder finanzielle 
Leistungsfähigkeit sich der Bewerber/ die Bewerbergemeinschaft beruft. Zur Bestätigung der 
gemachten Angaben sind entsprechende Unterlagen (z.B. Handelsregisterauszug) dem 
Bewerberbogen als Anlage beizufügen.

Critério: Faturamento anual específico
Descrição do critério de seleção: Gesamtumsatz (netto) für die Geschäftsjahre 2023 - 2025 s. 
Nr. 3.2.1 der Anlage RBM 6.1 (Bewerberbogen) Die Angabe ist erforderlich von jedem 
Bewerber/ jedem Mitglied der Bewerbergemeinschaft/ jedem Nachunternehmer, auf dessen 
technische, wirtschaftliche und/oder finanzielle Leistungsfähigkeit sich der Bewerber/ die 
Bewerbergemeinschaft beruft (soweit dies für die Eignungsleihe erforderlich ist). Die 
Auftraggeberin behält sich vor, die Bestätigung der gemachten Angaben durch weitergehende 
Nachweise zu verlangen. Es handelt sich um ein Auswahlkriterium, bei dem max. 20 P. 
erreicht werden können.
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Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso
Ponderação (pontos, valor exato): 20,00

Critério: Seguro de indemnização de risco profissional
Descrição do critério de seleção: Mindestdeckungssummen: 3 Mio EUR für Personenschäden 
3 Mio. EUR für Sach- und Vermögensschäden sowie sonstige Schäden Maximierung der 
Ersatzleistungen auf das 2-fache der vorbenannten Deckungssummen pro Jahr s. Nr. 3.2.2 
der Anlage RBM 6.1 (Bewerberbogen) Die Angabe ist erforderlich von jedem Bewerber/ jedem 
Mitglied der Bewerbergemeinschaft. Die Auftraggeberin behält sich vor, die Bestätigung der 
gemachten Angaben durch weitergehende Nachweise zu verlangen. Zur Bestätigung der 
gemachten Angaben sind entsprechende Unterlagen (z.B. Versicherungsnachweis) dem 
Bewerberbogen als Anlage beizufügen.

Critério: Referências sobre serviços especificados
Descrição do critério de seleção: Mindestanforderung Referenzen: mindestens eine Referenz 
des Büros: - Die Leistung muss sich auf die Planung aus dem Bereich Bildungsbauten 
beziehen; - Es wurden die Leistungsphasen 2-8 bearbeitet und Leistungsphase 8 erreicht; Das 
Projektvolumen (KG 200 bis 700) muss sich auf mindestens 7 Mio. Euro netto belaufen und 
die anrechenbaren Kosten für die gegenständliche Leistung auf mindestens 500.000 Euro 
netto - Es handelt sich um eine Referenz, die nicht älter als 5 Jahre ist (Stichtag ist der Ablauf 
der Teilnahmefrist; maßgeblich ist der Beginn der LPh 8). s. Nr. 3.3.1 der Anlage RBM 6.1 
(Bewerberbogen) Die Angabe ist erforderlich von jedem Bewerber/ jedem Mitglied der 
Bewerbergemeinschaft/ jedem Nachunternehmer, auf dessen technische, wirtschaftliche und
/oder finanzielle Leistungsfähigkeit sich der Bewerber/ die Bewerbergemeinschaft beruft 
(soweit dies für die Eignungsleihe erforderlich ist). Zur Bestätigung der gemachten Angaben 
sind entsprechende Unterlagen (z.B. Projektsteckbrief mit Foto, max. 1 DIN A4-Seite) dem 
Bewerberbogen als Anlage beizufügen. Es handelt sich um ein Auswahlkriterium, bei dem 
max. 80 P. erreicht werden können.
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso
Ponderação (pontos, valor exato): 80,00

Critério: Média anual de mão de obra
Descrição do critério de seleção: Mindestanforderung Qualifikation: Im Unternehmen sind 
mindestens drei Berufsträger (einschließlich Inhaber) beschäftigt mit einem Hochschul- oder 
Fachhochschulabschluss oder einer gleichwertigen Qualifikation. s. Nr. 3.3.1 der Anlage RBM 
6.1 (Bewerberbogen) Die Angabe ist erforderlich von jedem Bewerber/ jedem Mitglied der 
Bewerbergemeinschaft/ jedem Nachunternehmer, auf dessen technische, wirtschaftliche und
/oder finanzielle Leistungsfähigkeit sich der Bewerber/ die Bewerbergemeinschaft beruft 
(soweit dies für die Eignungsleihe erforderlich ist). Die Auftraggeberin behält sich vor, die 
Bestätigung der gemachten Angaben durch weitergehende Nachweise zu verlangen.
Informações sobre a segunda fase de um procedimento de concurso em duas fases: 
Número mínimo de candidatos a convidar para a segunda fase do procedimento: 3
Número máximo de candidatos a convocar para a segunda fase do procedimento: 5
O procedimento irá decorrer em fases sucessivas. Em cada fase, alguns participantes podem 
ser eliminados

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 



306809-2026 Page 8/11

Tipo: Preço
Nome: Preis
Descrição: Das Angebot mit dem niedrigsten wertbaren Netto-Gesamthonorar in Euro erhält 
die volle Punktzahl.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 30
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Konzept zur Leistungserbringung - Qualität des Konzeptes
Descrição: In diesem Konzept stellt der Bieter mindestens dar: - die Herangehensweise 
insbesondere mit Blick auf die Besonderheiten der Planungsaufgabe (z.B. Zeitplan, Budget, 
Kombination aus Schule und Sporthalle, ggfs. Holzhybridlösung) - die Einbindung der 
Auftraggeberin und die Zusammenarbeit mit dem Planungsteam, - sein Kosten-, Termin- und 
Qualitätsmanagement (z.B. die Maßnahmen zur Einhaltung der Projektkosten sowie die 
Vorgehensweise bei Bauverzug, Kostenüberschreitung und Personalmangel von beauftragten 
Unternehmen; von besonderer Wichtigkeit ist die Darstellung zur Vermeidung von 
Planungsverzügen) Umfang: max. 8 DIN-A4 Blätter Bewertung: Bewertet werden die Qualität 
der Vorschläge des Bieters zur Herangehensweise und Bewältigung der Aufgabenstllungen. 
Das Konzept muss mindestens die Wertungskriterien abbilden. Näheres ist der Anlage RBM 
0.7 zu entnehmen. Das Konzept ist in einem Präsentations- und Verhandlungstermin zu 
präsentieren.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 50
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Organisation des mit der Ausführung des Auftrags betrauten Personal
Descrição: In diesem Konzept stellt der Bieter mindestens dar: - Der Bieter hat die 
Organisation des mit der Ausführung des Auftrags betrauten Personals als strukturelle und 
prozessuale Lösungen für den Einsatz des für das Projekt vorgesehenen Personals 
darzustellen. Hierfür sind die für die Bearbeitung des Projekts vorgesehenen Personen 
namentlich unter Angabe ihrer Qualifikation zu benennen, die im Zusammenhang mit der 
Leistungserbringung eingesetzt werden sollen. - Zur Darstellung der Organisation ist weiter 
eine Vertretungsregelung für den Projektverantwortlichen (Architekt/ Planer) darzustellen. Bei 
der Vertretung muss dargestellt werden, wie diese organisiert bzw. sichergestellt werden soll. - 
Weiter ist die Verteilung der Zuständigkeiten bei der Ausführung des Auftrags sowie die 
Präsenz des Personals vor Ort darzustellen. Bewertung: Es wird auf das konkrete, für die 
Leistung vorgesehene Personal und dabei auf den Projektverantwortlichen (Architekt/ Planer) 
und, soweit vorhanden, z. B. den Bauleiter, den technischen Zeichner usw. abgestellt. 
Bewertet werden strukturelle und prozessuale Lösungen für den Einsatz des für das Projekt 
vorgesehenen Personals. Das Konzept muss mindestens die Wertungskriterien abbilden. 
Näheres ist der Anlage RBM 0.7 zu entnehmen. Das Konzept ist in einem Präsentations- und 
Verhandlungstermin zu präsentieren.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 20

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Prazo para solicitar informações adicionais: 25/05/2026 23:59:59 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
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Endereço dos documentos do concurso: https://www.vergabe-westfalen.de/VMPSatellite/notice
/CXPWYDMLAU1/documents
Canal de comunicação ad hoc: 
URL: https://www.vergabe-westfalen.de/VMPSatellite/notice/CXPWYDMLAU1

5.1.12.  Condições do concurso
Condições do procedimento: 
Data prevista de envio dos convites à apresentação de propostas: 19/06/2026
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.vergabe-westfalen.de/VMPSatellite/notice
/CXPWYDMLAU1
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção dos pedidos de participação: 02/06/2026 11:20:00 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, todos os documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Die Vergabestelle wird entsprechend der vergaberechtlichen 
Vorgaben die Nachreichung, Vervollständigung und/oder Korrektur von Unterlagen verlangen. 
Erfolgt die Nachreichung, Vervollständigung oder Korrektur nicht fristgerecht, wird das 
Angebot ausgeschlossen.
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: Sind der/dem/den Vergabeunterlagen, 
insbesondere der Leistungsbeschreibung, dem Vertrag und den besonderen 
Vertragsbedingungen TVgG NRW zu entnehmen. Die Kommunalbetriebe Bünde -AöR- 
behalten sich vor, die Ausführung des Auftrages in der Reihenfolge des 
Ausschreibungsergebnisses den Bietern anzutragen, die im Vergabeverfahren ein 
wirtschaftlich annehmbares Angebot abgegeben haben, wenn der zuvor beauftragte 
Auftragnehmer wegen Kündigung oder aus anderen Gründen endgültig ausfällt.
Faturação eletrónica: Permitido
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: não
Será utilizado o pagamento eletrónico: não

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Vergabekammer Westfalen
Informações sobre os prazos de recurso: Etwaige Verfahrensrügen sind eindeutig als solche 
zu bezeichnen. Verfahrensrügen sollen über das Vergabeportal eingereicht werden. Ein 
zulässiger Nachprüfungsantrag kann bei der angebenden Vergabekammer bis zur wirksamen 
Zuschlagserteilung gestellt werden. Auf die Rügepflichten des Bieters gemäß § 160 Abs. 3 

https://www.vergabe-westfalen.de/VMPSatellite/notice/CXPWYDMLAU1/documents
https://www.vergabe-westfalen.de/VMPSatellite/notice/CXPWYDMLAU1/documents
https://www.vergabe-westfalen.de/VMPSatellite/notice/CXPWYDMLAU1
https://www.vergabe-westfalen.de/VMPSatellite/notice/CXPWYDMLAU1
https://www.vergabe-westfalen.de/VMPSatellite/notice/CXPWYDMLAU1
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GWB wird hingewiesen. Danach ist der Nachprüfungsantrag unzulässig, soweit 1. der 
Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Ferner wird auf § 135 GWB hingewiesen.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: Zentrale 
Vergabe- und Submissionsstelle
Organização que recebe pedidos de participação: Kommunalbetriebe Bünde - Anstalt des 
öffentlichen Rechts (AöR) - Gebäudemanagement

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Kommunalbetriebe Bünde - Anstalt des öffentlichen Rechts (AöR) - 
Gebäudemanagement
Número de registo: 057580004004-39001-50
Endereço postal: Südlenger Straße 1
Cidade: Bünde
Código postal: 32257
Subdivisão do país (NUTS): Herford (DEA43)
País: Alemanha
Ponto de contacto: Zentrale Vergabe- und Submissionsstelle
Correio eletrónico: ZVS@buende.de
Telefone: +49 5223161-334
Fax: +49 5223161-6351
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que recebe pedidos de participação

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Zentrale Vergabe- und Submissionsstelle
Número de registo: 057580004004-31001-91
Endereço postal: Bahnhofstraße 13+15
Cidade: Bünde
Código postal: 32257
Subdivisão do país (NUTS): Herford (DEA43)
País: Alemanha
Correio eletrónico: ZVS@buende.de
Telefone: +49 5223161-334
Fax: +49 5223161-6351
Funções desta organização: 
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação

8.1.  ORG-0003

mailto:ZVS@buende.de
mailto:ZVS@buende.de
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Nome oficial: Vergabekammer Westfalen
Número de registo: 05515-03004-07
Endereço postal: Albrecht-Thaer-Straße 9
Cidade: Münster
Código postal: 48147
Subdivisão do país (NUTS): Münster, Kreisfreie Stadt (DEA33)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vergabekammer@brms.nrw.de
Telefone: +49 251-4115307
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0004
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: cbc39920-5e4b-4d87-8e13-ca6d06e2ad95  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 30/04/2026 15:48:33 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 306809-2026
N.º de edição do JO S: 86/2026
Data de publicação: 05/05/2026
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